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1. Produktpräsentation:

Die kabellosen TWS-Kopfhörer sind für die drahtlose
Audiowiedergabe sowie für Telefongespräche über
Bluetooth-Technologie in Verbindung mit kompatiblen
Geräten vorgesehen. Das Produkt ist ausschließlich für
den Konsumgebrauch bestimmt. Es ist kein persönliches
Schutzausrüstungsgerät und bietet keinen Gehörschutz.
Das Produkt ist gemäß den in dieser Anleitung
beschriebenen Zwecken zu verwenden.
2. Lieferumfang:

- 3mk BlitzBuds kabellose Kopfhörer,
- Ladeetui,
- Bedienungsanleitung,
- Ersatz-Ohrstöpsel,
- USB-C-Ladekabel.
3. Technische Spezifikationen:

- Name: 3mk BlitzBuds
- Modell: TWS-BLITZ-01W
- Bluetooth-Version: 6.0
- Audio-Codecs: AAC, SBC
- Funkfrequenzband: 2402 MHz-2480 MHz
- Lautsprechergröße: 10 mm
- Impedanz: 32 Ω

- Ladeanschluss: USB-C
- Frequenzbereich: 20-20000 Hz
- Ladezeit der Kopfhörer: 1 h
- Ladezeit des Ladeetuis: 2 h
- Wiedergabezeit: 6h (26h mit Ladeetui)
- Standby-Zeit: bis zu 120 h
- Kapazität des Kopfhörer-Akkus: 40 mAh
- Kapazität des Akkus im Ladeetui: 500 mAh
- Bluetooth-Signalreichweite: bis zu 10 m
- Ladestrom der Kopfhörer: 75 mA
- Ladestrom des Ladeetuis: 350 mA
- Maximale Sendeleistung: ≤8 dBm
- Nennspannung des Akkus: 3.7 V
- Schalldruckpegel (SPL): 106.5 dB ± 3 @ 1 KHz
- Bluetooth-Profile: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
- Batterietyp: Lithium-Polymer-Akku
- Nennspannung und Eingangsstrom: 5 V / 350 mA
4. Bedienungsanleitung:

Soweit in der Bedienungsanleitung der Geräte, die Sie
aufladen möchten, nicht anders angegeben, verfahren Sie
wie folgt:
- Zum Laden wird empfohlen, das im Lieferumfang
enthaltene Original-Ladekabel zu verwenden.
- Verwenden Sie keine Schnellladegeräte oder
Schnellladetechnologien, es sei denn, dies ist in den
Produktspezifikationen angegeben.

- Vor der ersten Benutzung der Kopfhörer sollte das
Ladeetui aufgeladen werden.
- Die Kontrollleuchten des Ladeetuis blinken rot,
während das Etui mit einem USB-C-Kabel aufgeladen
wird. Nach vollständiger Aufladung hören die Lichter auf
zu blinken und leuchten konstant rot.
Aufladen der Kopfhörer:

- Legen Sie die Kopfhörer in das Ladeetui, um sie
aufzuladen, wenn die Batterieanzeige einen niedrigen
Ladezustand signalisiert.
Funktionen des linken Kopfhörers:

- Musik abspielen: zweimal tippen
- Musik pausieren: zweimal tippen
- Vorheriger Titel: dreimal tippen
- Lautstärke verringern: einmal tippen
- Spieler-Modus AN/AUS: viermal tippen
Funktionen des rechten Kopfhörers:

- Musik abspielen: zweimal tippen
- Musik pausieren: zweimal tippen
- Nächster Titel: dreimal tippen
- Lautstärke erhöhen: einmal tippen
- Sprachassistent: 2 Sekunden gedrückt halten
Funktionen für Anrufe:

- Anruf annehmen: zweimal tippen (linker oder rechter
Kopfhörer)
- Anruf beenden: zweimal tippen (linker oder rechter
Kopfhörer)

- Anruf ablehnen: 2 Sekunden gedrückt halten
Ein-/Ausschalten der Kopfhörer:

1. Öffnen Sie den Deckel des Etuis, die Kopfhörer
schalten sich automatisch ein.
Ausschalten der Kopfhörer:

1. Legen Sie die Kopfhörer in das Etui und schließen Sie es
– die Kopfhörer schalten sich aus.
Bluetooth-Pairing:

- Nach dem Herausnehmen der Kopfhörer aus dem Etui
schalten sich diese automatisch ein, und die LED blinkt
dann. Wählen Sie anschließend den Bluetooth-Namen
„3mk BlitzBuds“ auf dem Gerät aus, um die Verbindung
herzustellen.
Bluetooth-Pairing eines anderen Geräts:

1. Wenn ein zuvor gekoppeltes Gerät in der Nähe ist,
gehen Sie zu den Bluetooth-Einstellungen und trennen
Sie die aktuelle Verbindung zu den Kopfhörern, dann
wechseln sie in den Pairing-Modus und können wieder
gesucht und mit einem anderen Gerät gekoppelt werden.
2. Wenn das zuvor gekoppelte Gerät nicht in der Nähe ist,
befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel „Bluetooth-
Pairing“.
Wechseln zwischen gekoppelten Geräten:

- Gehen Sie zu den Bluetooth-Einstellungen und trennen
Sie die aktuelle Verbindung zu den Kopfhörern, und
gehen Sie dann zu den Bluetooth-Einstellungen des

Geräts, das Sie verwenden möchten, und wählen Sie
„Verbinden“.
Bluetooth-Pairing vergessen:

- Wenn die Kopfhörer eingeschaltet sind und mit keinem
Gerät verbunden sind sowie nach dem Herausnehmen
aus dem Ladeetui führt das lange Drücken beider
Kopfhörer für 10 Sekunden zu einem Reset der
Kopfhörer.
5. Sicherheitshinweise:

Lesen Sie die folgenden Hinweise, um die Möglichkeiten
der Kopfhörer optimal zu nutzen und gefährliche oder
rechtswidrige Situationen zu vermeiden, bevor Sie mit
der Verwendung beginnen.
Hörverlust:

- Das Hören von lauten Geräuschen kann das Gehör
dauerhaft schädigen.
- Wenn Sie die Kopfhörer zum Musikhören oder
Telefonieren verwenden, wird empfohlen, die für
Musikhören oder Gespräche erforderliche minimale
Lautstärke zu verwenden, um Gehörschäden zu
vermeiden.
- Längere Exposition gegenüber lauten Geräuschen kann
zu irreversiblen Gehörschäden führen.
- Exposition gegenüber lauten Geräuschen während des
Fahrens kann von der Aufmerksamkeit ablenken und zu
Unfällen führen.

Umgebungsbedingungen:

- Verwenden Sie das Gerät nicht an staubigen, stark
verschmutzten Orten, auf kleinen Flächen oder in der
Nähe von Magnetfeldern, um interne Schaltungen des
Geräts vor Ausfällen zu schützen.
- Vermeiden Sie beim Gebrauch des Geräts starke
Magnetfelder oder elektrische Geräte, die solche Felder
erzeugen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht bei Gewitter.
Blitzschläge können zu einem Gerätefehler oder zu einem
Stromschlag führen.
- Nutzen Sie das Gerät bei Temperaturen von -0°C bis
40°C, und lagern Sie das Gerät und seine Zubehörteile bei
Temperaturen von -10°C bis 45°C. Zu hohe oder zu
niedrige Umgebungstemperaturen können zu einem
Gerätefehler führen. Bei Temperaturen unter -10°C ist
die Akkuleistung eingeschränkt.
- Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, die direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind, wie z. B. das
Armaturenbrett eines Autos.
- Bewahren Sie das Gerät nicht in der Nähe von
Wärmequellen oder offenen Feuern auf, wie z. B.
elektrischen Heizkörpern, Öfen, Wasserheizern, Kochern,
Kerzen oder anderen Orten, an denen hohe
Temperaturen auftreten können.
- Legen Sie keine scharfen metallischen Gegenstände in
die Nähe des Kopfhörers oder Lautsprechers des Geräts.

Gesundheit von Kindern:

- Das Gerät und seine Zubehörteile können kleine Teile
enthalten. Bewahren Sie das Gerät und seine
Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Kinder können das Gerät und seine Zubehörteile
versehentlich beschädigen oder kleine Teile
verschlucken, was zu Erstickung oder anderen Gefahren
führen kann.
- Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren
geeignet.
- Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter
Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Sicherheit des Akkus:

- Demontieren oder verändern Sie den Akku nicht und
tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um Auslaufen, Explosion oder Brand zu
vermeiden.
- Werfen Sie den Akku nicht, quetschen Sie ihn nicht und
stechen Sie ihn nicht durch. Dies kann zu internen
Kurzschlüssen und Überhitzung führen.
- Das Gerät ist mit einem nicht austauschbaren,
integrierten Akku ausgestattet.
- Ersetzen Sie den Akku nicht selbst, um Beschädigungen
an Batter oder Gerät zu vermeiden.
- Bei aufgeladenen Kopfhörern, die feucht sind durch
Schweiß u.ä., können die Ladeanschlüsse korrodieren.
Wischen Sie die Feuchtigkeit mit einem trockenen,

weichen Tuch ab und lassen Sie die Kopfhörer vor dem
erneuten Laden an der Luft trocknen.
- Lassen Sie die Kopfhörer nicht in der Tasche, während
Sie Kleidung waschen.
- Bei Überhitzung, Austritt, Rauch oder Verformung des
Gehäuses sollten Sie die Verwendung sofort einstellen
und den Kundendienst kontaktieren.
- Das Produkt enthält einen integrierten Lithium-
Polymer-Akku, der nicht für einen Austausch durch den
Benutzer vorgesehen ist.
Sicherheit beim Laden:

- Beim Laden des Geräts sollte die Steckdose in der Nähe
des Geräts installiert sein und leicht zugänglich sein.
- Trennen Sie den Ladegerät vom Gerät und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, nachdem das Laden
abgeschlossen ist oder wenn das Laden nicht aktiv ist.
- Lassen Sie das Gerät nicht längere Zeit ohne Aufsicht
am Stromnetz angeschlossen.
- Verwenden Sie ein Netzteil mit Parametern von 5 V DC,
mindestens 350 mA, zum Laden.
6. Vorsichtsmaßnahmen:

1. Die Kopfhörer sollten an einem trockenen / belüfteten
Ort aufbewahrt werden und der Kontakt mit Öl, Dampf,
Feuchtigkeit und Staub sollte vermieden werden, um die
Funktion des Produkts nicht zu beeinträchtigen.

2. Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen
organischen Lösungsmitteln oder Gegenständen, die
solche Inhaltsstoffe enthalten, zur Reinigung der
Kopfhörer.
3. Die Kopfhörer sollten korrekt und gemäß den
Anforderungen verwendet werden, und Achten Sie auf
den Einfluss der Umgebung auf das Produkt. Stellen Sie
sicher, dass die Verbindung störungsfrei erfolgt und der
Abstand zwischen den Geräten nicht mehr als 10 Meter
beträgt.
4. Wenn die Kopfhörer keine Verbindung herstellen oder
dies nicht ordnungsgemäß funktioniert, sollten Sie sie
nicht zerlegen oder Zubehörteile demontieren.
Andernfalls kann keine Garantie gewährt werden.
5. Verwenden Sie während des Ladevorgangs einen
Standardladegerät oder ein Ladegerät, das von unserem
Unternehmen angegeben wird.
6. Um eine ordnungsgemäße Nutzung der Kopfhörer zu
ermöglichen, stellen Sie sicher, dass diese vollständig
aufgeladen sind. Unsachgemäße Nutzung oder falsches
Platzieren des Produkts durch die Benutzer kann die
Lebensdauer verkürzen oder Schäden verursachen, und
alle daraus resultierenden Schäden sind nicht von der
Garantie abgedeckt oder nicht die Verantwortung des
Herstellers. Die Garantie umfasst Herstellungsfehler und
Materialfehler. Die Herstellergarantie beträgt 24
Monate.

7. Informationen zur Entsorgung und zum Recycling:

Dieses Symbol auf dem Produkt, der Batterie, der
Dokumentation oder der Verpackung bedeutet, dass
Produkte und Batterien nach Ablauf ihrer Nutzungsdauer
an speziellen Sammelstellen für Elektrogeräte gemäß den
örtlichen Behörden abgegeben werden sollten. Dies
ermöglicht das Recycling von WEEE-Abfällen und deren
Verarbeitung auf umweltfreundliche Weise, um wertvolle
Materialien und die Gesundheit von Mensch und Umwelt
zu schützen.

8. Konformitätserklärung:

Hiermit erklärt 3mk Protection, dass das Produkt den
entsprechenden gemeinschaftlichen

Harmonisierungsvorschriften entspricht: 2014/53/EU;
2023/1542; RoHS 2011/65/EU. Der vollständige Text der
Konformitätserklärung ist unter folgender Website
verfügbar (3mk.global/manual).
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